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Resumen 

Con la investigación deducimos que los hipocorísticos son derivaciones de los 

nombres propios utilizados popularmente en un contexto informal, es importante 

mencionar que no distingue género ya que se aplica en masculinos como en femeninos 

dependiendo del nombre propio. En el presente trabajo se busca elaborar una propuesta 

para un diccionario con los hipocorísticos con mayor utilización sociocultural en los 

municipios de Jucuapa y Carolina. Para ello se realiza una encuesta de forma presencial 

de tipo descriptiva a 25 personas por distrito. Los datos recopilados de los nombres con 

sus respectivos hipocorísticos reflejan la importancia sobre las diferentes variantes de 

cada municipio estudiado, así como también indican que la utilización es frecuente en el 

entorno sociocultural informal, la función principal de los hipocorísticos es denotar 

familiaridad, afecto o cercanía; siendo habitualmente utilizados para referirse de manera 

cariñosa o una forma peculiar resultante de la facilidad para nombrar a una persona. Los 

hipocorísticos muestran lo adaptable e impredecible que es el lenguaje, la existencia de 

estos son un reflejo de nuestras costumbres y la riqueza cultural que posee cada 

comunidad. 

 

Palabras claves:  hipocorísticos; lingüística; afectividad; cultura; formación de 

palabras; nombres propios. 
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Abstract 

Hypocoristics are derivations of proper names used popularly in an informal 

context. It is important to mention that they do not distinguish gender, as they are applied 

to both males and females depending on the proper name. This study seeks to develop 

a proposal for a dictionary of the most used hypocoristics in the municipalities of Jucuapa 

and Carolina. To this end, a descriptive face-to-face survey was conducted with 25 people 

per district. The data collected on the names and their respective hypocoristics reflect the 

importance of the different variants in each municipality studied, as well as indicating that 

their use is frequent in informal sociocultural settings. The main function of hypocoristics 

is to denote familiarity, affection, or closeness; they are commonly used to refer to 

someone in an affectionate way or as a peculiar form resulting from the ease of naming 

a person. Diminutives show us how adaptable and unpredictable language is. Their 

existence reflects our customs and the cultural richness of each community. 

 

Keywords: hypocoristic; linguistics; affectivity; culture; word formation; personal names. 
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Introducción 

El lenguaje constituye el medio fundamental de comunicación que permite a los 

seres humanos transmitir ideas, información y sentimientos. Comprender esta dimensión 

resulta sumamente importante, ya que en ella se pueden analizar diversos procesos que 

surgen a partir del interés de establecer un nivel de confianza, familiaridad y afecto dentro 

de un grupo social determinado. En este sentido, de manera popular y a lo largo del 

tiempo, los hipocorísticos han sido parte de la expresión lingüística, particularmente entre 

personas cercanas, conocidos mayormente como «sobrenombres», aunque poseen un 

objetivo específico: designar a un individuo de una manera particular a partir de su 

nombre propio, al cual se le agrega, en muchas ocasiones, un diminutivo o una forma 

abreviada, entre otros recursos, con la intención de manifestar afectividad entre los 

interlocutores. 

Es fundamental reconocer cuáles son las razones o motivaciones que explican el 

uso de los hipocorísticos a lo largo de la historia e incluso en la actualidad; asimismo, 

resulta pertinente indagar en su origen, en el modo en que surge la práctica de sustituir 

un nombre propio por otra forma específica para referirse a una persona. En algunos 

casos, dicha variante mantiene una similitud considerable con el nombre original, 

mientras que en otros se transforma por completo tanto en su escritura como en su 

pronunciación. También es relevante examinar cuáles son las modificaciones lingüísticas 

que se aplican al nombre propio para generar un hipocorístico, así como identificar si 

este fenómeno se presenta de manera uniforme en todas las regiones o si, por el 

contrario, varía en función del lugar, adoptando particularidades locales. 



4 
 

 
 

De este modo, el lenguaje, por su carácter vasto y esencial, ofrece a los seres 

humanos múltiples formas de expresión y, en este caso, la posibilidad de determinar 

cómo dirigirse a los demás. El empleo de hipocorísticos se encuentra documentado 

desde la antigüedad y mantiene plena vigencia en la actualidad, pues permite observar 

cómo se sostienen prácticas relacionadas con la construcción de identidades y el 

establecimiento de vínculos interpersonales que contribuyen a la socialización de manera 

característica, dando un uso significativo a los hipocorísticos. 

Los hipocorísticos constituyen una manifestación lingüística a través de la cual se 

evidencia la relevancia del lenguaje en la comunicación cotidiana. Al analizarlos de 

manera organizada y sistemática se constata que cada nombre posee su propio 

hipocorístico, incluso existiendo casos en los que se registran varias formas distintas, lo 

que refleja la variabilidad de recursos disponibles para dirigirse a una persona. En el 

marco de esta investigación, se recopilaron datos que ponen de relieve la importancia de 

cada nombre, así como las semejanzas y diferencias que se presentan entre distintas 

regiones, en las cuales algunos hipocorísticos son compartidos mientras que otros varían 

considerablemente. 

El propósito de este trabajo es examinar el grado de conocimiento y uso de los 

hipocorísticos con el fin de destacar su relevancia en la conformación, aplicación y 

empleo en los distritos analizados; además, se busca establecer el nivel de 

reconocimiento que las personas seleccionadas tienen de los diferentes nombres y de 

sus correspondientes hipocorísticos en cada uno de los distritos estudiados. Asimismo, 

se pretende comparar los resultados obtenidos en ambos contextos para identificar 

diferencias, variaciones y similitudes que se manifiestan entre los dos lugares. 
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De manera complementaria, se propone la selección de hipocorísticos como base 

para la elaboración de un diccionario, tomando como referencia los municipios de 

Jucuapa y Carolina. Se procura mostrar cómo estas formas pueden modificarse en 

función de las regiones, ya sea por factores culturales o lingüísticos, a partir de las 

diferencias y coincidencias que se presentan en dichas comunidades.  
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Metodología 

Tipo de estudio, población y muestra 

El análisis propuesto se sustenta en el método de investigación cualitativo de tipo 

descriptivo, cuyo propósito es identificar la variación de hipocorísticos que surgen a partir 

de un nombre propio, así como determinar si su uso puede darse de forma similar o 

diferente entre los lugares establecidos. 

Las entrevistas fueron aplicadas a personas de entre 25 y 50 años de edad, 

residentes en la zona urbana de cada distrito, con estudios hasta bachillerato. Se 

seleccionaron 10 hombres y 15 mujeres en cada lugar, haciendo un total de 50 en los 

dos distritos. 

En un primer momento, se identificó a la población que cumpliera con el perfil 

adecuado para esta investigación. Una vez seleccionada, se llevó a cabo la recolección 

de datos mediante un análisis descriptivo, con el fin de conocer la información brindada 

por los participantes. Para ello, se presentaron 100 nombres, ordenados y seleccionados 

alfabéticamente, junto con sus hipocorísticos correspondientes, elegidos por ser los más 

comunes, tanto masculinos como femeninos. Asimismo, se solicitó a los participantes 

que escribieran algún hipocorístico que no apareciera en la encuesta, pero que fuese de 

su uso o conocimiento. Como referencia para la elaboración del instrumento de 

recolección de datos se utilizaron los trabajos de Boyd-Bowman. (1955) (Como Obra la 

Fonética Infantil en la Formación de los Hipocorísticos).  

Se tomaron en cuenta los nombres que como investigadoras y habitantes de los 

municipios estudiados son mayormente reconocidos. 
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Posteriormente, se seleccionaron los 50 hipocorísticos más reconocidos por los 

encuestados tomando en cuenta aquellos que alcanzaron 20 o más menciones. A los 

entrevistados se les pidió que proporcionaran, de manera verídica y con base en su 

conocimiento, la información solicitada, aclarando que los datos obtenidos serían 

utilizados para establecer qué nombres cuentan con hipocorísticos y qué relevancia 

lingüística tienen. 

Se realizó una comparación de los resultados de las encuestas en cada distrito, 

con el propósito de seleccionar los nombres y sus hipocorísticos más reconocidos. 

Luego, los datos para la propuesta del diccionario fueron ordenados alfabéticamente, a 

excepción de K, Ñ, U, X ya que en las fuentes bibliográficas no se encontraron nombres 

con estas iniciales, de este modo se determinó cuántos hipocorísticos tiene cada nombre.  

Tal como lo señala la Real Academia Española, los hipocorísticos son «formas 

diminutivas, abreviadas o infantiles del nombre propio original que se emplean en lugar 

de este como designación cariñosa, familiar o eufemística» (2010). 

Para la recopilación de la información fue necesario consultar los siguientes sitios: 

Google Académico, Redalyc, Dialnet, El Faro, Castellano Actual, Estandarte y la RAE, 

los cuales resultaron de gran utilidad para la investigación. 

El trabajo se centra en la creación de una propuesta de diccionario de nombres 

con sus hipocorísticos más relevantes o de mayor uso en dos distritos. Es importante 

señalar que la base documental empleada para obtener la información sobre nombres e 

hipocorísticos utilizados en la entrevista se fundamenta en la teoría que explica cómo los 

niños, al intentar mencionar un nombre sin poseer un desarrollo pleno del habla, generan 

una forma distinta para llamar a una persona. (Boyd-Bowman, 1955). 
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La documentación advierte que la lista de hipocorísticos no es del todo completa, 

por las fuentes o población, pues se tomaron únicamente los recolectados de forma oral. 

A la fecha de la elaboración del documento consultado, no existían fuentes suficientes 

que incluyeran nombres y sus hipocorísticos. 

Según Gutiérrez-Santana (2014), los hipocorísticos son «formas afectuosas y 

cariñosas utilizadas para dirigirse con mayor facilidad a las personas. Sus estudios 

profundizan en los procesos de supresión, adición o modificación de sonidos, ya sea al 

inicio o al final del nombre, lo que lo hace más sencillo». 

En palabras de Gracia y Cañete Lairla (2023), el análisis de hipocorísticos «ofrece 

una perspectiva profunda de cómo se crean los hipocorísticos en el español (…), indica 

la importancia de los elementos silábicos y el género gramatical en la construcción del 

nombre». 

Un hipocorístico es un nombre derivado de un nombre propio que puede formarse 

de distintas maneras: 

Acortamientos donde se reducen sílabas del nombre: Daniel → Dani. 

Cambios en los fonemas: Isabela → Chabela. 

Diminutivos añadiendo un sufijo al nombre: Miguel → Miguelito; Rosa → Rosita. 

Formas irregulares que no siguen reglas establecidas: José → Pepe. 

Otras combinaciones: Concepción → Conchita. 

Es importante considerar que no todos los nombres propios cuentan 

necesariamente con un hipocorístico. Algunos pueden tener uno, dos, tres o incluso más 

de diez; el lenguaje es amplio, pero ello no implica una regla general. En esta 

investigación se seleccionaron los más reconocidos, atendiendo a su frecuencia de uso. 
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Además, los hipocorísticos pueden variar según la región. Así como no todos los 

nombres poseen un hipocorístico, tampoco todos tienen diminutivos o formas 

abreviadas. Esto puede deberse a que algunos nombres son muy cortos, otros 

demasiado recientes o, en la mayoría de los casos, a que en ciertos lugares no se ha 

adoptado aún un hipocorístico específico. 

Hoy en día, los hipocorísticos forman parte del vocabulario cotidiano, ya que 

facilitan la comunicación cuando existe familiaridad con las personas. A lo largo del 

tiempo, algunos han surgido y otros han permanecido, siendo habitual llamar a conocidos 

mediante estos. 

De ahí que no todas las personas tengan un hipocorístico establecido. Aunque 

parezca un fenómeno generalizado, no todos los nombres propios cuentan con una 

forma abreviada, diminutiva, cariñosa, coloquial o universalmente conocida. Algunos 

nombres muy comunes poseen numerosos hipocorísticos, mientras que otros tienen 

pocos o son más recientes. También puede ocurrir que un nombre carezca de un 

hipocorístico popular, aunque en contextos íntimos, familiares o de amistad, casi 

cualquier nombre puede adquirir una forma cariñosa y personal. 

Los hipocorísticos pueden variar según el tiempo o la región, y algunos nombres 

pueden compartir un mismo hipocorístico, dependiendo de la sociedad, ya que en 

ocasiones este solo se usa para un nombre en un lugar determinado. 

En la investigación tras la selección de un total de 100 nombres propios. 

Posteriormente, se aplicó una entrevista estructurada a 50 personas, distribuidas en los 

dos distritos seleccionados Carolina y Jucuapa. Durante la entrevista, a cada participante 

se le presento la lista de nombres y se le solicito que identificara los hipocorísticos que 
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conocía o utilizaba con mayor frecuencia. De este modo, se obtuvo un registro de los 50 

nombres y sus hipocorísticos más seleccionados, donde se ordenaron de forma 

alfabética sin tomar en cuenta K, Ñ, O, Q, U, W, X, Z ya que estas no fueron 

seleccionadas por los entrevistados, también se les solicito que escribieran aquellos que 

no estaban dentro de la entrevista, pero que si son parte de su conocimiento.  

La entrevista estructurada se aplicó siguiendo un guion previamente elaborado, lo 

que permitió asegurar uniformidad en las respuestas y facilitar la posterior comparación 

de datos entre los dos distritos. 

Muestra: 50 personas en total 

Carolina: 25 

Hombres: 10 

Mujeres: 15 

Jucuapa: 25 personas 

Hombres: 10 

Mujeres: 15 

Instrumento: entrevista estructurada. 

Procedimiento: selección de 100 nombres → cada persona elige/identifica 

hipocorísticos → se recopilan los 50 más frecuentes. 

En esta investigación se pretende desglosar los principales hallazgos, analizando 

ejemplos relevantes y discutiendo la importancia de los hipocorísticos como elementos 

fundamentales en la construcción de identidades y relaciones interpersonales. 
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Los hipocorísticos constituyen un fenómeno lingüístico y cultural ampliamente 

extendido, pues la necesidad humana de expresar afecto, familiaridad y cercanía es 

universal. 

Los nombres estudiados fueron los siguientes: Agustín, Alberto, Ángel, Antonio, 

Araceli, Beatriz, Berenice, Berta, Carlos, Carolina, Concepción, Daniel, Dolores, Dora, 

Eduardo, Emilio, Ernesto, Elena, Federico, Fernando, Francisco, Francisca, Guillermo, 

Gustavo, Gloria, Guadalupe, Humberto, Hortensia, Ignacio, Isabel, Jesús, José, Julia, 

Lucía, Marcela, María, Mateo, Miguel, Moisés, Nicolás, Pablo, Rebeca, Rosa, Rafael, 

Roberto, Susana, Salvador, Tomás, Victoria y Yolanda. 
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Resultados 

Listado para un diccionario de hipocorísticos en Carolina y Jucuapa 

A 

Agustín: Tin, Tingo 

Alberto: Beto 

Ángel: Lito 

Antonio: Toño, Toni 

Araceli: Cheli 

B 

Beatriz: Ticha, Bea 

Berenice: Bere 

Berta: Beti, Beta 

C 

Carlos: Calín, Carlis, Lito, Charlis 

Carolina:  Caro, Carito 

Concepción:  Concha, Conchi, Conchita, Chon 

D 

Daniel: Dani 

Dolores: Lola, Loli, Lolo 

Dora: Dorita 

E 

Eduardo: Guayo, Huayo, Lalo 

Emilio: Milo 
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Ernesto: Neto 

Elena: Nena 

F 

Federico: Lico, Quico, Fredi, Lipe 

Fernando: Nando 

Francisco: Francis, Chico 

Francisca: Chica, Pancha, Paquita, Chica 

G 

Guillermo: Memo 

Gustavo: Tavo 

Gloria: Glori, Goya, Yoya 

Guadalupe: Lupe   

H    

Humberto: Beto   

Hortensia: Tencha, Tenche   

I 

Ignacio:  Nacho, Tacho 

Isabel:  Chabela 

J 

Jesús : Chus, Chungo 

José: Chepe, Chepín, Pepe 

Julia: Juli, Chula 
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L   

Lucía: Luci   

M 

Marcela: Chela 

María: Mari 

Mateo: Teo 

Miguel: Miguelito 

Moisés: Moisa, Moy 

N 

Nicolas: Nico, Guito 

P 

Pablo: Paco 

R 

Rebeca: Bequi 

Rosa: Rosita, Rosi, Chita 

Rafael: Rafa 

Roberto: Beto 

S 

Susana: Susi 

Salvador: Chava 

T 

Tomas: Tomi 
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V 

Victoria:  Viqui 

Y 

Yolanda: Yoli
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Resultados por distrito  

A 

 

               Agustín Tin Tingo 

Jucuapa 14 0 

Carolina 16 17 

Total 30 17 

 

Alberto Beto 

Jucuapa 21 

Carolina 18 

Total 39 

 

 

Ángel Lito 

Jucuapa 14 

Carolina 22 

Total 36 

 

 

Antonio Toño Toni 

Jucuapa 24 10 

Carolina 23 12 

Total 47 22 
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Araceli Cheli 

Jucuapa 18 

Carolina 20 

Total 38 

 

B 

Beatriz Ticha Bea 

Jucuapa 10 0 

Carolin 0 16 

Total 10 16 

 

Berenice Bere 

Jucuapa 25 

Carolina 22 

Total 47 

 

 

Berta Beti Beta 

Jucuapa 11 0 

Carolina 0 15 

Total 11 15 
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C 

 

Concepción                

Concha 

            

Conchi 

            

Conchita       

             

Chon 

Jucuapa 15 11 14 0 

Carolina 18 17 11 17 

Total 33 28 25 17 

 

D 

 

Daniel Dani 

Jucuapa 24 

Carolina 22 

Total 46 

 

Dolores Lola Loli Lolo 

Jucuapa 16  12  0 

 Carolin                  10             10          20  

Total 26  22   20 
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Dora Dorita 

Jucuapa 22 

Carolina 20 

Total 42 

 

E 

 

Eduardo             Guayo                 Huayo Lalo 

Jucuapa 16 11                                   10 

Carolina             11                              

            Total                  27                     11                       10 

 

 

Emilio Milo 

Jucuapa 20 

Carolina 14 

Total 34 

 

Ernesto Neto 

Jucuapa 23 

Carolina 23 
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Total 46 

 

 

Elena Nena 

Jucuapa 13 

Carolina 23 

Total 36 

 

F 

 

Federico Lico Quico Fredi Lipe 

Jucuapa 10 10 0 0 

Carolina 11 0 11 11 

Total 21 10 11 11 

 

Fernando               Nando 

Jucuapa 21 

Carolina 21 

Total 42 

 

 

Francisco  

Francis 

Chico 

Jucuapa 14 0 
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Carolina 0 22 

Total 14 22 

 

Francisca Chica             

Pancha 

            

Paquita 

            

Chica 

Jucuapa 10 0 0 0 

Carolina 0 20 14 20 

Total 10 20 14 20 

 

G 

 

Guillermo               Memo 

Jucuapa 22 

Carolina 25 

Total 47 

 

Gustavo Tavo 

Jucuapa 22 

Carolina 23 

Total 45 

 

                     

Gloria 

    

Glori 

 

 Goya 

 

  Yoya 



22 
 

 
 

  Jucuapa     11  0                      0                

 Carolina     0          15                     14  

Total   11 15 14 

 

Guadalupe 

 

Lupe 

  

Jucuapa 25   

Carolina 23   

Total 48 

 

  

 

H 

  

Humberto Beto  

Jucuapa 19  

Carolina 23  

Total 42  

 

Hortensia 

 

          

Tencha 

 

         

Tenche 

Jucuapa 19 0 

Carolina 17 11 

Total 36 11 

      J 

             Jesús Chus    Chungo  
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Jucuapa 13 0 

Carolina 0 20 

Total 13 20 

 

 

 

Julia 

 

Juli 

 

Chula 

Jucuapa 10 12 

Carolina 10 0 

Total 20 12 

L 

 

Lucia 

 

Luci 

 

Jucuapa 19  

Carolina 22  

Total 41  

 

M 

Marcela Chela 

Jucuapa 13 

Carolina 19 

Total 32 
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María María Mari 

Jucuapa 13 14 

Carolina 0 20 

Total 13 34 

 

 

Mateo 

 

Teo 

Jucuapa 12 

Carolina 15 

Total 27 

 

Miguel              Miguelito 

Jucuapa 21 

Carolina 22 

Total 43 

 

Moisés Moisa Moy 

Jucuapa 11 19 

Carolina 18 22 

Total 29 41 

N 

 

Nicolas Nico          Guito 

Jucuapa 12 0 
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Carolina 0 10 

Total 12 10 

 

P 

Pablo Paco 

Jucuapa 13 

Carolina 11 

Total 24 

 

R 

Rebeca Bequi 

Jucuapa 14 

Carolina 17 

Total 31 

 

Rafael Rafa 

Jucuapa 21 

Carolina 22 

Total 43 

 

Roberto Beto 

Jucuapa 19 
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Carolina 22 

Total 41 

 

 

S 

 

Susana Susi 

Jucuapa 19 

Carolina 23 

Total 42 

 

Salvador       Chava 

Jucuapa 15 

Carolina 20 

Total 35 

 

T 

Tomas Tomi 

Jucuapa 11 

Carolina 10 

Total 21 
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V 

Victoria Viqui 

Jucuapa 11 

Carolina 18 

Total 29 

 

Y 

 

Yolanda Yoli 

Jucuapa 21 

  

Carolina 16 

Total 37 
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Discusión 

Con base en lo expuesto, se puede establecer que algunas de las formaciones de 

los hipocorísticos se originan a partir del esfuerzo que los niños realizan para poder 

pronunciar ciertos nombres. A partir de ello, los adultos más adelante imitan y emplean 

estas formas para llamar a las personas. Para Boyd-Bowman (1955), estas 

deformaciones se deben en gran parte al rudimentario sistema fonemático de los niños 

que aprenden a hablar y a los esfuerzos conscientes que hacen los adultos, con intención 

cariñosa, para imitar dicho sistema. 

Según lo planteado por Jakobson (1968), al estudiar cómo los niños adquieren el 

lenguaje, detectó que durante el periodo del balbuceo los niños pueden producir muchos 

sonidos; no obstante, durante el proceso del lenguaje significativo se da una reducción 

de sonidos, los cuales se emiten con menor frecuencia. Esto indica que los niños tienen 

la capacidad de articular múltiples sonidos, pero con el uso del lenguaje significativo 

disminuye el número de aquellos que adquieren valoración lingüística y que aplican en 

sus primeras palabras. 

La reducción de sonidos no es que el niño pierda la capacidad física de hacer el 

sonido, sino que deja de usarlo porque no tiene valor lingüístico (es decir, no ayuda a 

formar palabras que la gente entiende) en el idioma que está aprendiendo. Entonces se 

sabe que los bebés pueden hacer más sonidos de los que necesitan, y el proceso de 
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aprender a hablar es el de reducir y seleccionar solo aquellos sonidos que son 

importantes para comunicarse en su idioma. 

Cabe recalcar que en los primeros intentos de los niños por producir sonidos y, 

posteriormente, algunas palabras, existe un orden fonológico de cuáles son las vocales 

y consonantes que pronuncian con mayor facilidad, lo cual es descrito y explicado por el 

autor de la siguiente manera: 

Bowman (1955) afirma que, para entender cabalmente la razón por la cual se 

verifican los trueques /f/ > /p/, /j/ > /k/, /s/ > /t/ o /ch/, y la negación por la /r/ y los grupos 

consonánticos, es necesario conocer el orden en que el niño aprende a dominar los 

fonemas de una lengua. Como ya se explicó, la primera vocal es siempre la a. Entre las 

consonantes, el niño suele dominar primero las labiales (/p/, /m/, /b/), luego las dentales 

(/t/, /n/, /d/) y, por último, las velares (/k/, /g/). Este orden se debe a que las labiales (con 

la boca completamente cerrada) ofrecen, entre todas las consonantes, el contraste más 

fácil con la a (boca completamente abierta). Estas, y posteriormente las dentales, las 

aprende el niño con mayor facilidad porque observa la articulación al mismo tiempo que 

la oye. Las velares resultan algo más difíciles de percibir, lo cual explica que todos los 

idiomas del mundo tengan los fonemas /p/ y /t/, pero no todos /k/. 

Algunos hipocorísticos se forman por acortamiento, lo que constituye un gran 

número de ellos, pues los nombres propios de persona que se usan en la lengua familiar 

como designaciones afectivas se obtienen con frecuencia por este medio. Muchos se 

forman por apócope: Javier → Javi, Nicolás → Nico, Isabel → Isa; otros, por aféresis: 

Fernando → Nando, Guadalupe → Lupe; y algunos, por la combinación de apócope y 

aféresis: Hipólito → Poli. Aun así, los hipocorísticos también pueden crearse mediante 
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otros recursos: Francisco → Pancho; Consuelo → Chelo; Ignacio → Nacho; y es 

frecuente que adopten la terminación -i → Loli, Pili, Manoli, Fonsi. (Real Academia 

Española, 2014). 

Como señala la Real Academia Española (2014), por su propia naturaleza, el 

empleo de estos nombres solía restringirse al ámbito privado, familiar o coloquial. Sin 

embargo, el rasgo que define la noción de hipocorístico por su uso limitado y sus 

connotaciones afectivas está perdiendo relevancia en la sociedad actual, inmersa en un 

proceso general de relajación de los formalismos; dentro de esta corriente, se constata 

la tendencia a emplear estas formas antroponímicas en todas las esferas de la vida 

social.  
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Conclusiones 

Al realizar este estudio lexicográfico, se lleva a cabo también un estudio 

semántico; de esta manera se conoció la relación social y la afectividad de las palabras, 

así como la formación y creación de nuevas denominaciones a partir de otras ya 

existentes. Esta investigación permite profundizar en la importancia de saber dirigirnos a 

los demás y resaltar la trascendencia que dichas denominaciones tienen para la sociedad 

en cuanto a la afectividad que formamos los seres humanos. Al finalizar el trabajo se 

pueden establecer las siguientes conclusiones: 

Considerando todo lo expuesto, se puede fundamentar la importancia que han 

adquirido los hipocorísticos, ya que nos permiten dirigirnos a los demás de una manera 

más accesible en un contexto cercano. Esto quiere decir que son una herramienta 

lingüística mediante la cual las personas mantienen un lazo social muy fuerte, 

convirtiéndose en un legado donde se refleja la historia en cada nombre, así como la 

identidad cultural. 

Al aplicar la encuesta para obtener los datos, se hizo evidente que los 

encuestados no seleccionaban aquellos hipocorísticos que presentan una forma 

despectiva del nombre original, lo cual indica que los hipocorísticos reconocidos son 

aquellos que se utilizan de forma cariñosa, afectuosa y que muestran cercanía entre los 

individuos. 

Es importante reconocer que los hipocorísticos son un fenómeno lingüístico que 

surge de manera espontánea, cuya formación puede variar tanto en la escritura como en 

la pronunciación. A través del uso y la costumbre, los hablantes seleccionan 

culturalmente cuáles nombres pueden tener una versión afectiva y cuáles no. Por lo 
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tanto, que un nombre no cuente con un hipocorístico no significa que sea una 

imperfección, sino que no ha sido adoptado en un uso coloquial y cultural. 

En nombres que se utilizan tanto para masculino como para femenino, no siempre 

se trata únicamente de cambiar la vocal a para el femenino y o para el masculino, ya que 

existen casos en los que la diferencia de sexo implica cambios que van más allá de lo 

fonético, siguiendo estructuras que no responden a reglas fijas. Estos cambios reflejan 

la naturaleza flexible del lenguaje al momento de expresar afectividad, así como las 

transformaciones culturales generadas por los mismos hablantes. 

Asimismo, es necesario reconocer que los hipocorísticos no son un fenómeno 

reciente, pues tienen una existencia histórica y cultural. Con el paso del tiempo, se 

demuestra cómo el lenguaje mantiene un gran valor a pesar de los cambios sociales. 

Esta herramienta lingüística ha sido esencial para comunicarnos en confianza y respeto, 

reconociendo que, aunque se transforman y se ajustan, reflejan las particularidades con 

las que cada grupo social moldea el lenguaje. 

El estudio de los hipocorísticos revela que estos van más allá de los diminutivos, 

acortamientos y demás transformaciones usadas para formarlos. En efecto, hay nombres 

distintos como Alberto, Humberto y Roberto que comparten un mismo hipocorístico, en 

este caso Beto, lo que evidencia que tanto lo fonético como lo cultural manifiestan la 

adaptabilidad del lenguaje y cómo los gestos de cariño influyen en las formas de nombrar, 

demostrando que los hipocorísticos no son exclusivos para cada nombre. 

Se consideró que, en un 70 %, los hipocorísticos seleccionados en la encuesta 

muestran que las personas de ambos distritos tienen en común la similitud en los 

procesos de formación, como la reducción de sílabas, el cambio fonético y la adición de 
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sufijos. A pesar de la distancia, los patrones persisten en su mayoría, lo cual comprueba 

que en ambos lugares cumplen funciones similares. 
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Anexos 

Anexo 1: Registro fotográfico del llenado de encuestas 
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Anexo 2: Instrumento de recolección de hipocorísticos 
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